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  Анотация


  
    „Дъхът на боговете“ е вторият том от знаменитата трилогия на Бернар Вербер „Цикълът на боговете“, в която отново се срещаме с Микаел Пенсон и неговите приятели, преминали в „отвъдното“. На планетата Еден става все по-напечено: курсистите, обучавани за богове от древногръцки богове и герои, все така се съревновават, мнозина отпадат. Богоубиецът продължава да действа. Микаел Пенсон е разкъсван от чувствата, които изпитва към Афродита и Мата Хари... Няма съмнение, че читателите отново ще се насладят на енциклопедичните познания на Вербер и на умението му да гради напрегнато повествование.


  


  



  На Мюриел


  Предговор


  „Ами ако вие бяхте бог, какво щяхте да направите?“


  Идеята за „Цикъл на боговете“ възникна от този въпрос.


  Още от появата на религиите човекът свързва представата за божественото с две решения: „вярвам“ или „не вярвам“.


  Стори ми се интересно да поставя въпроса другояче, за да стигна до нови отговори. Нека приемем хипотезата, че Той или Те съществуват, и да се опитаме да разберем какво е тяхното виждане за нас, простосмъртните. Докъде се простира влиянието им? Съдят ли ни? Помагат ли ни? Обичат ли ни? Какви са техните намерения спрямо нас?


  За да проуча тия хипотези, измислих школа за богове, в която някой може да се изучи и да стане отговорен и ефективен бог.


  При представянето на божествената гледна точка върху хората, а не на човешката върху боговете, възникна ново възприятие за историческото ни минало, за евентуалните ни бъднини, за предизвикателствата пред нашия вид, за предизвикателствата пред божествата.


  В „Ние, боговете“ проследихме пътя, изминат от един божествен випуск. Имаше сто четиридесет и четирима ученици и всеки бе натоварен да осъществи еволюцията на свой народ върху планета за упражнение, твърде сходна с нашата. При всеки етап на играта най-добрите биваха възнаградени, а най-неумелите – елиминирани.


  В „Дъхът на боговете“ почти половината от неумелите богове чираци вече са отстранени. Оцелелите започват да разбират как да усъвършенстват своите творения.


  Иска ми се този оригинален подход за наблюдение на нашите съдби да ви позволи да се пренесете там, в Еден, и да се опитате да откриете ваши собствени отговори.


  Ако можехте да направлявате индивидите в едно човечество, подобно на нашето, в свят, подобен на нашия, какъв би бил вашият избор, вашият божествен стил? Щяхте ли да извършвате чудеса? Щяхте ли да използвате пророци? Щяхте ли да бъдете привърженици на войните? Щяхте ли да дарявате вашето население със свободна воля? Как бихте искали да ви се молят вашите смъртни?


  Бернар Вербер


  – Ама тогава – рече Алиса, – щом светът няма никакъв смисъл, защо да не му го съчиним?


  Луис Карол


  ...И тъй, Вселената се люшка в танца на трите велики сили, които я възвисяват:


  Д, силата на Доверието, на Събирането, на Любовта.


  Н, силата на Надмощието, на Разделението, на Унищожението.


  К, силата на Кротостта, на Неутралността, на Нищото.


  Д, Н, К.


  Това е троична игра, започнала с Големия взрив при трите изначални частици: положителния протон, отрицателния електрон и неутралния неутрон. Тази игра продължава при молекулите. Не спира и в човешките общества. Тази игра ще продължава до безкрай и в отвъдното...


  Едмон Уелс


  Каква е разликата между Господ и хирурга?


  Отговор: Господ поне не се мисли за хирург.


  Фреди Майер


  1. ОКОТО В НЕБЕТО


  То ни гледа.


  Всички сме потресени, объркани, задъхани.


  Това е гигантско око, толкова огромно, че оттласква облаците и засенчва слънцето.


  Моите спътници сякаш са застинали до мен.


  Сърцето ми бие силно.


  Възможно ли е да е...


  Гигантското око се рее за кратко във въздуха, сякаш ни наблюдава, и внезапно изчезва. Наоколо широкото плато, обсипано с червени макове, изведнъж сякаш осиротява без това смазващо присъствие.


  Не смеем да си кажем нищо, нито дори да се спогледаме.


  Ами ако е ТОЙ?


  Векове наред милиарди човешки същества са се надявали да различат поне сянката МУ, аурата на сянката МУ, отражението от аурата на сянката МУ. Дали пък не ни бе позволено да съзрем окото МУ?


  Припомням си – стори ми се как зеницата, един непроницаем черен тунел, сякаш леко се сви, като че се взираше в нашите нищожни фигурки.


  Подобно на човешко око, вторачено в мравки.


  Мерилин Монро коленичи. Мата Хари започва да кашля. Фреди Майер се отпуска на тревата, сякаш краката вече не го държат. Раул хапе устните си до кръв. Гюстав Ефел стои неподвижен, загледан в далечината. Жорж Мелиес примигва нервно. Някои от нас проливат по сълза. Запазваме тишина.


  – Този ирис... Беше с диаметър най-малко един километър – промълвява Гюстав Ефел.


  – Дори зеницата беше поне сто метра – допълва развълнувано Мерилин Монро.


  – Трябва да е било око на свръхогромно същество – обажда се Мата Хари.


  – Зевс?... – подмята Гюстав Ефел.


  – Зевс или Великия архитект, или Бог на боговете – казва Фреди Майер.


  – Твореца... – добавя Жорж Мелиес.


  Ощипвам се силно. Останалите правят същото.


  – Всички сме бълнували. Толкова си представяхме Великия Бог там, горе на планината, че станахме жертва на групова халюцинация – отсича моят приятел Раул Разорбак.


  – Той е прав. Нищо не се е случило – продължава мисълта му Гюстав Ефел, разтривайки слепоочията си.


  Затварям очи, та представлението да спре за няколко секунди. Пауза.


  Истината е, че откакто пристигнах на Еден1, планета в дълбините на Космоса, непрестанно се натъквам на изненади. Още щом стъпих върху твърдта, се започна. Срещнах умиращ човек, в когото разпознах писателя Жул Верн. С трептящ от уплаха глас той ме предупреди: „В никакъв случай не отивайте там горе“. И трескаво ми посочи голямата планина в средата на острова, чийто връх се губеше сред плътна мъгла. След това ужасèн се хвърли от скалата.


  
    1 Виж „Ние, боговете“. – Б. а.

  


  После нещата се развиха много бързо. Бях отвлечен от един кентавър и отведен в град, който напомняше Древна Гърция: Олимпия. Там научих, че вече съм преминал от ангелския стадий – имащ за символ цифрата 6 – към следващия стадий на извисяване на съзнанието, сиреч бог чирак, със символ цифрата 7. И че ще получа специално образование в школа за богове.


  Лекциите се четат от дванадесетте богове на гръцкия пантеон, като всеки от тях ни дава възможност да се усъвършенстваме в неговата специалност.


  За упражненията ни повериха планета, във всяко отношение сходна с нашата родна Земя. Нарекоха я „Земя 18“.


  Хефест ни научи как да изработим минерали, Посейдон – растителност, Арес – животински свят. Накрая Хермес повери на всекиго по един народ от човеци със задачата да го подтикнем към развитие и процъфтяване на „Земя 18“. „Вие сте като пастири, повели своите стада“ – заяви ни той. „Като пастири“... само дето, ако стадото измре, пастирът бива елиминиран.


  Такъв е законът на Еден: ние, боговете, сме безвъзвратно обвързани със съдбините на народите, за които отговаряме. Атина, богинята на справедливостта, се изрази съвсем ясно: „В началото сте сто четиридесет и четирима богове ученици. Накрая ще остане само един“.


  За да се откроят нашите народи, всеки от нас свърза своя с животно тотем. Моят приятел Едмон Уелс избра да бъдат хората мравки, Мерилин Монро – хората оси, Раул – хората орли, а аз – хората делфини.


  Към стреса, причинен от този странен курс на обучение и от невероятното състезание, се прибавиха и други „грижи“. Някой от учениците, вероятно от нетърпение да се наложи като победител, започна да избива един по един конкурентите. Наричат го „богоубиец“ и засега никой не е успял да го разкрие.


  Освен това Раул измисли да извършим нещо извънредно глупаво: да пренебрегнем забраната, да излезем от Олимпия след десет часа вечерта и да се изкатерим по планината, за да видим какво представлява светлината, която блести понякога на върха ѝ. Така станахме алпинисти. И ето че гигантското око се появи на небето...


  – Свършено е с нас – промърморих аз.


  – Не, нищо не се е случило. Няма никакво гигантско око в небето. Всички сме бълнували – повтаря Мерилин Монро.


  Ала ето че тропот на копита ни припомня действителността с нейните опасности. Няма време за губене. Приклякаме под прикритието на високите червени макове.


  2. ЕНЦИКЛОПЕДИЯ: ДА ПОЛУЧИШ


  Според философа Еманюел Левинас работата на всеки творец се състои от три етапа:


  Да получиш.


  Да възвисиш.


  Да предадеш.


  Едмон Уелс,


  Енциклопедия на относителното


  и абсолютното знание, том V


  Творение в червено


  3. ДЕВЕТТЕ ХРАМА


  Кентаврите. Служителите на реда. Отдясно се появява стадо от двадесетина такива химери с конски тела и човешки облик от кръста нагоре. Вероятно са разузнавателен отряд. Спускат се в тръс надолу по скалите, копитата им чаткат, ръцете им са скръстени на гърдите или размахват дълги клони, шибайки растенията, за да подплашат боговете ученици.


  Навлизат сред цветята, пурпурните листенца им стигат до коремите. Наблюдаваме ги отдалече, главите ни не се подават над маковете. От такъв ъгъл кентаврите приличат на патици, плуващи по червено като кръв езеро.


  Ускоряват ход и се придвижват към нас, сякаш са ни надушили. Едвам успяваме да залегнем. За щастие, маковете са нагъсто и червените им цветове са като завеса, като параван.


  Копитата на кентаврите насмалко не ни докосват, ала внезапно небето сякаш се продънва и руква проливен дъжд. Пороят изнервя кентаврите. Някои се изправят на задните си крака, сякаш конското в тях не може да понесе наелектризирания въздух. Спират да се посъветват, водата се стича по брадите им – и ето че внезапно решават да прекратят издирването.


  Дълго оставаме, без да помръднем. Постепенно черните облаци се разнасят, откривайки слънцето, което кара водните капчици по листата да блестят като звездици. Надигаме се, кентаврите вече ги няма.


  – Бяхме на ръба – прошепва Мата Хари.


  Мерилин Монро промълвява нашата парола, сякаш за да си вдъхне сама смелост:


  – „Любовта за меч, хуморът за щит“.


  Фреди Майер я прегръща.


  Тогава посред полето с пламнали макове се появява руса, стройна, засмяна девойка. Още осем като нея се присъединяват. Застават насреща ни, вторачват се в нас, дразнят ни, избухват в смях, после се затичват и тихомълком се изгубват в далечината.


  Споглеждаме се и отведнъж, сякаш всички искаме да забравим случилото се, решаваме да се втурнем след тях.


  Припкаме през маковете, които са тъй високи и жилави, че шибат бедрата ни. Образът на гигантското око избледнява в паметта ни, като че подобна информация няма как да бъде овладяна и съхранена. Все едно изобщо не е имало око в небето. Просто колективна халюцинация.


  Далече напред русите главици на девойчетата едвам се показват над цветята, косите им сякаш се плъзгат по морето от макове.


  Стигаме до една широка поляна. Пред нас има девет малки яркочервени храма. Девойките са изчезнали.


  – Еден ни разкрива поредното си вълшебство – обажда се разтревожено Фреди Майер.


  Оказва се, че алените храмове са малки палати с покриви във формата на куполи. Фасадите им, украсени със скулптури и стенописи, са издялани от червен мрамор. Портите са широко отворени.


  Колебаем се малко, сетне влизам подир Мата Хари в най-близкия палат. Пуста зала, задръстена с всевъзможни разбъркани предмети, все свързани с изобразителното изкус­тво. Тук има разхвърляни триножници, недовършени платна, ярки картини, до една изобразяващи маково поле с две слънца над него и извисяваща се отзад планина.


  Питаме се дали посещението си струва, ала ето че от един друг палат до нас достига нежна, омайваща музика. Насочваме се към източника на чудните звуци, влизаме заедно във втория палат и откриваме множество инструменти от всички епохи и от всички страни: китара, там-там, орган, цигулка. Има и някакви партитури за солфеж.


  – При танатонавтските пътешествия – обажда се Фреди Майер – след черната зона на страха идваше червената зона на насладата...


  Решаваме да посетим още един от малките червени храмове. При влизането откриваме телескоп, пергели, карти, предмети, служещи за измервания на небето или на земята. Отвън до нас достигат пак смехове на девойки.


  – Май се сещам при кого сме попаднали... – заявява тогава Жорж Мелиес.


  4. ЕНЦИКЛОПЕДИЯ: МУЗИТЕ


  На гръцки „муза“ значи „вихър“. Деветте девойки, дъщери на Зевс и на Мнемозина (богинята на паметта), поначало трябвало да станат нимфи на изворите, реките и потоците. Твърдяло се, че като пиели от тяхната вода, поетите започвали да пеят. Впрочем призванието им се развило. След като утешавали страдащите, започнали да вдъхновяват творците, каквато и да била тяхната сфера на дейност. Живеели на планината Хеликон в Беотия. Музикантите и писателите свикнали да се разхлаждат при ручеите до тяхното светилище. Тогава те си разпределили ролите, като всяка се посветила само на едно изкуство.


  Калиопа – на епическата поезия.


  Клио – на историята.


  Ерато – на поезията.


  Евтерпа – на музиката.


  Мелпомена – на трагедията.


  Полимния – на религиозните песнопения.


  Терпсихора – на танца.


  Талия – на комедията.


  Урания – на астрономията и геометрията.


  Когато деветте дъщери на Пиеро, Пиеридите, ги предизвикали да се състезават по изкуствата, музите победили и за да накажат съперничките си за тяхната дързост, ги превърнали в девет свраки.


  Едмон Уелс,


  Енциклопедия на относителното


  и абсолютното знание, том V


  5. ДЕВЕТТЕ ПАЛАТА


  Вятърът раздухва на пориви червената пяна на маковите цветове.


  Най-младата девойка се приближава до мен. Едва ли е на повече от осемнадесет години. Върху дългите ѝ коси е положен венец от бръшлян, в дясната си ръка държи маска с лице, изразяващо въпрос. Сваля я бавно и открива чертите си. Има закачлива муцунка и големи сини очи. Взира се в мен предизвикателно, после се усмихва.


  Дори нямам време да реагирам, тя се приближава, целува ме по челото. Една светкавица начаса ме изпраща в някакъв театър. Седя на първия ред, виждам сцената. Повествованието в пиесата, за която съм „вдъхновен“, е следното: мъж и жена са пленени от извънземни и затворени в клетка. Постепенно осъзнават къде са и защо. Те ще научат, че родната им Земя е изчезнала и ако не се съвкупят, човешкият род напълно ще изчезне. Съответно започват да съдят човечеството, за да решат дали експериментът заслужава, или не заслужава да бъде продължен. Но мъжът и жената, отглеждани без тяхно съгласие като опитни зайчета, разбират също, че извънземните са ги отвлекли, за да създадат чрез тях малко човековъдно стопанство, та да забавляват с хората децата си. Добавя се и въпросът: за какво да продължава човешкият род?


  Отварям очи. Това е само сън. Девойката ми се усмихва доволно. Явно е театрална муза, но дали е Мелпомена, музата на трагедията, или Талия – на комедията? Маската с въпросително изкривеното лице нищо не уточнява. Като си помисля, май трябва да е Талия, пиесата с оценките за човечеството ми се струва повече забавна, отколкото тъжна. Пък и завършва добре.


  Вадя от дисагите си моята „Енциклопедия на относителното и абсолютното знание“, заветът на скъпия ми учител Едмон Уелс, и си отбелязвам идеята за представлението върху белите листове. Музата отново ме целува по челото.


  Тогава три изречения отекват в главата ми като съвети относно писателството:


  Говори за онова, което познаваш.


  Показвай, а не само да обясняваш.


  Намеквай, а не само да показваш.


  Добавям и този съвет.


  Моите спътници също са заети. Жорж Мелиес е обсебен от Калиопа, музата на поезията. Полимния, музата на религиозните песнопения, е завладяла Фреди Майер. Терпсихора, музата на танца, е прегърнала Мерилин Монро. Ерато, музата на поезията, мило общува с Мата Хари. Колкото до Раул – неговата муза е тъкмо Мелпомена, онази с трагедиите.


  Талия ме увлича към своето убежище от червен мрамор. Следвам я до стаята ѝ, напомняща театрален декор. По средата огромното легло с балдахин, чиито позлатени колони са увенчани от италиански маски, изглежда, сякаш е излязло от комедия дел арте.


  На една площадка, заградена от пурпурни кадифени завеси, музата разиграва само за мен своеобразна пантомима. Изобразява щастие, нещастие, после драматичност, която прераства във възторг. Очите ѝ овлажняват, присвиват се, накрая блясват радостно. Ръкопляскам ѝ.


  Тя се привежда в поклон, слиза от площадката, отива да заключи вратата, пъхва ключа под леглото и идва да се притисне към мен.


  През последния си живот като смъртен никога не се бях интересувал истински от театъра. Отвращаваха ме необходимостта да се запазват предварително места и скъпите билети, така че посещавах повече кината.


  Талия отново ме целува по челото и пиесата се изгражда по-ясно в мен. Сядам до една маса и напрегнато си водя бележки.


  Пиша. Какво удоволствие е да се пишат диалози. Интригата се развихря. Майонезата е на път да се получи.


  Талия ме погалва по ръката и усещам успокояващ хлад. Всичко е толкова естествено. Моите герои сякаш живеят сами, говорят свои думи, не мои. Аз не измислям, описвам онова, което виждам. Никога не ми е било познато това усещане – да твориш с лекота. Най-сетне съм малко божество, овладяло един свят, в който напълно контролира правилата, тъй като самò ги създава. През съзнанието ми преминава и друга мисъл. Може да се даде такъв съвет: „Ако не искате да сте подвластни на бъдещето, създайте си го сами“. Дори си давам сметка, че преди да напиша тази пиеса, никога не съм ръководил взаимоотношения между човешки същества.


  Целувам моята муза по страните, за да ѝ благодаря за съучастието... Талия чете през рамото ми, одобрява и ме приканва да хвърля поглед към миниатюрния театър, разположен върху скрина. Премества някои статуетки по макета, за да ми подскаже как да раздвижа актьорите. Така ми пояснява, че трябва също да мисля и за мизансцена. Тук ще се бият, тук ще се целуват, тук ще се преследват, а тук ще се въртят в колело, съобразено с техния ръст, като някакви хамстери.


  Талия тръска русите си къдрици, уханието ѝ ме обгръща, после с цел да ме подкрепи в усилието тя ми предлага чаша медовина, която е червена, тъй като е ароматизирана с макове.


  Вече изпитвам само едно, при това изненадващо желание: да се настаня в този червен палат и да посветя съществуването си на театралното творчество покрай съжителството с моята муза. Да се докосвам до Талия, да чувам смеха ѝ, както и смеха от пълните салони – това е, което искам да върша тук и сега. Нима без период на абстиненция съм преминал от един наркотик към друг? От управлението на светове – към направляването на актьори? От Афродита – към Талия? Музата на театъра има предимство пред богинята на любовта: от нашия съюз се ражда творение, което ни надраства. Прословутото 1 + 1 = 3, тъй скъпо на моя учител Едмон Уелс. Пиша и имам чувството, че чувам смеха на стотици зрители. Талия ме целува.


  Ала не овации прекъсват нашата прегръдка, а сгромолясването на вратата под напора на рамото на Фреди. Той ме сграбчва, изблъсква ме и накрая почти ме отнася с цялата си пораснала сила вън от палата.


  – Остави ме де! Какво ти става?


  Бившият равин отново ме разтърсва:


  – Не разбираш ли? Това е клопка!


  Вторачвам се недоверчиво в него.


  – Спомни си, когато прекосявахме червената територия на континента на мъртвите. Още там изпитанието бе прелъстяване. Замотаеш ли се тук, край с твоите хора делфини, край с изкачването на Олимп. Ще се превърнеш в химера като всички губещи. Събуди се, Микаел!


  – Каква е опасността?


  – Същата, каквато е опасността на лепливите ленти за мухи за една пеперуда: залепваш се.


  Това изречение достига до мен сякаш от много далече, на вратата на своя палат се появява нежната и привлекателна Талия.


  – Мисли за Афродита – добавя Раул.


  Сякаш една отрова може да лекува въздействието на друга.


  Без да настоява, Талия ми маха прощално. Казвам ѝ само:


  – Благодаря. Един ден ще напиша пиесата, която ти ми внуши. И други ще напиша.


  Теонавтите се събират пред палатите, нашите музи са се отказали от прелъстяването.


  Споглеждаме се. Каква странна команда сме само. Мата Хари, бившата шпионка, която ме спаси, Мерилин Монро, звездата на американското кино, Фреди Майер, слепият равин, който си възвърна зрението тук, Жорж Мелиес, фокусникът авангардист, изобретил специалните ефекти в киното, Гюстав Ефел, архитектът, овладял желязото, и Раул Разорбак, поривистият изследовател на континента на мъртвите.


  – Добре, това свърши – казва Мата Хари, сякаш за да прик­лючим с нашето премеждие при музите.


  Отдалечаваме се от изваяните от червен мрамор постройки и това е краят на артистичните ни тежнения.


  Никога досега не бях се замислял за силата на изкуството. Съзирайки собствения си потенциал за театрално творчество, бях открил нови хоризонти.


  Значи, способен съм да оживя един малък изкуствен свят, създаден изцяло от мен.


  6. ЕНЦИКЛОПЕДИЯ: САМАДХИ


  Будизмът се занимава с концепцията за самадхи. Обикновено мислите ни блуждаят във всички посоки. Забравяме какво правим и си мислим за събитията от предния ден, или пък разсъждаваме какво ще предприемем на следващия. При състоянието самадхи изцяло се посвещаваме на настоящето, ставаме господари на душите си. Санскритската дума „самадхи“ може да се преведе като „състояние на здраво вкоренено битие“.


  При състоянието самадхи регистрираното от сетивата не означава нищо. Човек се самоизключва от материалния свят и от всички условности, съществува само една мотивация: будността (нирвана).


  До това може да се достигне на три етапа.


  Първият е „самадхи без образ“. Човек трябва да обозре своя дух като безоблачно небе. Били те черни, сиви или златни, облаците са нашите мисли, които пречат на небето. Трябва една по една да ги прогонваме още с появата им, докато небето се проясни.


  Вторият етап е „самадхи без посока“. Това е състояние, при което няма определен път, по който да пожелаем да тръгнем, при което нямаме предпочитание към никаква област. Обзираме себе си като сфера, поставена върху плос­кост, която независимо от формата и призванието си не се търкулва наникъде.


  И накрая третият етап е „самадхи на празнотата“. Това е преживяване, при което всичко бива възприето като едно и също. Няма нито добро, нито зло, няма приятни или неприятни неща, нито минало, нито бъдеще, никакви близки или далечни неща. Всичко е равно. И понеже всичко си прилича, няма никаква причина да се възприема различен подход към каквото и да било.


  Едмон Уелс,


  Енциклопедия на относителното


  и абсолютното знание, том V


  7. СМЪРТНИ. 14 ГОДИНИ


  Град Олимпия, столицата на остров Еден, е цял озарен в прохладната нощ. Няколко щуреца се надпяват всред безкрайното лято. Светулки танцуват около кръговете на трите луни. Мирис на мъх напомня, че растенията очакват утринната роса.


  След завръщането в моята вила още съм обсебен от очарованието на музата Талия. Да творя в присъствието на жена вдъхновителка, бе за мен ново, увлекателно преживяване.


  Възвръщам си свежестта в банята, отмивам от тялото и духа си всички външни нечистотии. Толкова събития на този остров ме разтърсват, че трябва редовно да ги заличавам, за да не им се поддам. Боях се от кентаврите, от сирените, от левиатана, от грифоните, от гигантското око, възникнало от нищото, а ето че очарованието на една млада творческа натура се оказа дори по-опасно.


  Избърсвам се, навличам чиста тога и излегнат на канапето, се отдавам отново на едно от любимите си занимания: да наб­людавам бившите си клиенти по телевизията.


  По първи канал малката корейка Юн Би, която живее в Япония, е станала на четиринадесет. Посещава курсове в школа, където се изучава изкуството на мангите, тези специфични японски комикси. Има точни стандарти за лицата, движенията и действието. Очите трябва да бъдат големи и кръгли, да има гнусни чудовища, олекотена еротика (но без да се виждат косми). Преподавателите одобряват таланта на Юн Би по отношение на цветовете и сложните декори. Тя си е все така тъжна, разбира се, но докато рисува, се чувства свободна и дори изживява мигове на истинско отпускане.


  По втори канал роденият в Кот д’Ивоар Куаси Куаси се учи да удря там-там. Неговият баща му внушава да съчетава ритъма на ударите с биенето на сърцето си, за да издържа по-дълго. При един от уроците той установява, че може да разговаря с баща си посредством там-тама. Внезапно открива, че инструментът не е просто барабан, а истинско средство за общуване отвъд словото. Удря ли, удря с длани и чувства как влиза в контакт с баща си. А също и с племето, и с дедите си.


  На трети канал критянинът Теотим се е захванал да спортува. Впечатлява хлапачките сред преминаващите туристи, изтъквайки гръдните си мускули. Умел е във ветроходството, във волейбола, отскоро тренира бокс.


  Накратко – всичко е съвсем обикновено при моите човеци. Толкова бях свикнал да ставам свидетел на драми по този телевизор, че от паметта ми бе изхвръкнало до каква степен през по-голямата част от времето в едно съществуване не се случва нищо особено. Човек не може непрестанно да живее в криза. Понастоящем моите млади клиенти мирно оставят времето да отлита и съдбите им да се развиват.


  Някой почуква на вратата ми. Връзвам хавлиена кърпа около бедрата си и отивам да отворя. Пред мен е висока фигура с дълги коси. Най-напред разпознавам уханието. Дали е усетила, че заема по-малко място в съзнанието ми? Ето че се завръща. Една луна грее точно над рамото ѝ.


  – Безпокоя ли те? – пита тя.


  А-фро-дита. Богиня на любовта. Съвършенство на великолепие и прелъстителност, въплътени в едно създание. Чувствам как отново се вдетинявам. Свеждам очи, изключителната ѝ красота ми въздейства като шок. Бях забравил до каква степен е невероятна.


  Навличам туника и я каня да влезе. Сяда на дивана. Погледът ми постоянно се връща към нея и свиква с нейната аура, сякаш се опитвам да гледам слънцето без черни очила. Сетивата ми се наслаждават на присъствието ѝ. Из вътрешните ми тръбопроводи текат хормони. Виждам как златните ленти на сандалите ѝ обгръщат прасците до коленете. Ноктите на краката са лакирани в розово. Бедрата – тя разкръстосва нозе, за да повдигне червената си тога. Съзирам матовата кехлибарена кожа, златистите кичури, стелещи се като водопад по червения плат. Клепачите ѝ потрепват, сякаш се забавлява от вълнението ми.


  – Добре ли си, Микаел?


  Очите ми поглъщат това изчистено естетическо видение. Ботичели се е опитал да я пресъздаде, да бе знаял какво представлява истинската...


  – Имам подарък за теб.


  Вади изпод тогата си картонена кутия с дупчици. Нещо диша вътре. Очаквам да извади коте или хамстер. Ала онова, което ми носи, е много по-удивително.


  Трепкащо сърце, двайсет сантиметра високо, с крачета, с човешки крачета. Решавам, че е скулптура, но когато го докосвам, то реагира. Топличко е.


  – Жив автомат? – питам аз.


  Тя погалва сърцето с крачка.


  – Подарявам ги само на онези, които наистина обичам.


  Аз рязко се дръпвам.


  – Живо сърце! Ама това е... ужасно!


  – Въплътена любов... Нима не ти харесва, Микаел? – учудва се тя.


  Струва ми се, живото сърце долавя, че нещата около него не вървят добре, някак си се стяга.


  – Ами всъщност...


  Тя си го взема и го погалва, като че ли успокоява коте.


  – Сърцата обичат да бъдат дарявани. Тази химера няма очи, уши и мозък, но притежава мъничко свяст. Сърдечна свяст. Иска да бъде приета.


  Докато говори, бавно се е доближила до мен. Аз не пом­ръдвам.


  – Всички създания имат нужда да бъдат обичани. Останалото няма никакво значение.


  Богинята на любовта идва към мен и се притиска към гърдите ми. Усещам нежната ѝ кожа. Така ми се иска да я целуна. Ала тя плъзва показалец между устните ни.


  – Да знаеш, ти си най-важният мъж за мен – мълви богинята.


  Погалва челото ми с доста майчински жест.


  – Обичам те... но не съм влюбена. Поне засега не. За да се получи, трябва да разрешиш загадката.


  Взема ръцете ми и започва да ги разтрива.


  – Преди да стана богиня, бях човешко същество. Имах забележителни майка и баща. Тъкмо те ме научиха да обичам тъй силно. Искам между нас да се случи нещо истинско, грандиозно, не какво да е. Истинската любов трябва да се зас­лужи. Ако държиш да се влюбя в теб, трябва да извършиш чудеса. Разкрий загадката. Да ти я припомня: „По-прекрасно е от Бог, по-ужасно е от дявола. Бедните го имат, на богатите им липсва. Ядеш ли от него, умираш“.


  Тя целува пръстите ми и ги поставя върху гърдите си. После взема сърцето, което сякаш очаква да му обърнем внимание.


  – Съжалявам, сърчице, май не се харесваш на моя приятел.


  Намига ми.


  – ...Или най-малкото той не се интересува точно от теб.


  Сърцето потръпва от вълнение.


  Опитвам се да я сграбча отново, но тя се изплъзва.


  – Ако наистина го желаеш, можем да се любим, така е, но ще имаш само тялото, не и душата ми. Смятам, че ще бъдеш по-скоро разочарован, а не щастлив...


  – Готов съм на всичко – казвам аз.


  – Наистина всичко?


  – Зная, можете да ме унищожите, но съм готов да приема и това.


  Тя ме оглежда полунасмешливо, полуучудено.


  – Много мъже досега са умрели от мъка или пък са се самоубивали от любов към мен, но на теб нямам желание да ти причинявам зло. Тъкмо напротив.


  Поема си дълбоко дъх.


  – Сега сме свързани завинаги. Накрая, ако се държиш добре, може пък да се получи между нас върховен миг на екстаз.


  След тези думи се изправя, връща се, притиска ме към себе си, взема си обратно живото сърце и си тръгва.


  Оставам като треснат. После през съзнанието ми минава странна мисъл: ами ако това сърце е на някой от пропъдените влюбени мъже?


  Ако е на някое същество, което тя „обича, без да е влюбена“? Бузите ми почервеняват. Като опарени. Никога не съм се чувствал толкова смутен. Тъкмо тя очевидно е по-ужасна от дявола, по-силна от Бог... и ако ям от нея, ще умра.


  Нови силни удари по вратата ме карат да подскоча. Дошъл е Фреди, с разчорлена коса, с измъчено лице. Той с мъка произнася:


  – Бързо. Мерилин изчезна...


  Аз се втурвам. Обаждаме се на съседи и приятели, за да я открием. Обикаляме по всички улици и улички на Олимпия, стигаме до непознати за мен квартали. Сред паметниците и статуите сатири, херувими и кентаври тършуват заедно с нас из храстите.


  – Мерилин, Мерилин!


  Усещам същото предчувствие, което ме обземаше, докато бях смъртен, пред плакатите със снимки на изчезнали деца, момиченца или момченца, състарени изкуствено по компютърен път, с телефон отдолу, за да се свърже човек с родителите. А родителите молеха от ефира, от телевизионните екрани похитителите да се обадят. После тези деца вече не се споменаваха, плакатите по стените овехтяваха, времето минаваше и всички ги забравяха.


  – Мерилин, Мерилин!


  Проверяваме из целия град. Застанал съм срещу голямото ябълково дърво на централния площад, когато едно ненатрапчиво създание се появява. Това е малката херувимка, която наричам „мушичка“. Момичето пеперуда, високо едва двадесетина сантиметра, нервно размахва дългите си сини криле. За кой ли път се опитва с жестове да ми обясни нещо. Иска да я последвам. Повежда ме към градините на север. Медночервена на цвят вода се лее от големите изваяни фонтани с ромолящ звук.


  – Да не би да знаеш къде е Мерилин?


  Мушичката лети на тласъци. Следвам я. Странно малко същество, едно от първите, срещнати от мен на Еден. Някой ден трябва да се опитам да разбера какво ме свързва с тази принцеса пеперудка.


  Минаваме през няколко градини. И ето че различавам сандал, който се подава от леха с гладиоли. В сандала има и женски крак. Подир крака се разкрива тяло, разкривена, протегната към небето ръка. Стенанието, прозвучало от устните на Мерилин Монро, е по-скоро животинско, а не човешко.


  Коленича, измъквам я и отстъпвам при вида на зейналата и изпускаща пàра дупка, разкъсала корема ѝ. Колко ли пъти още ще бъде убивана тази душа?


  Наоколо е пусто. Тук сме само херувимката и аз. Вдигам от земята сух дървесен клон и го подпалвам с моя анх, за да ми служи като факла. На светлината лицето на онази, която навярно си остава най-известната актриса на всички времена, ме покъртва. Дано не е прекалено късно. Викам за помощ.


  – Тя е тук, елате! Тук!


  Вдигам високо подпаления клон. Актрисата отваря очи, не е мъртва. Вижда ме, усмихва се и промълвява:


  – Микаел...


  – Ще те спасим. Не се безпокой – казвам аз.


  Не смея да огледам огромната рана. Тя промърморва нещо, усмихва се мъчително.


  – „Любовта за... меч, хуморът за щит“.


  – Кой ти направи това?


  Ръката ѝ хваща моята, вкопчва се в нея.


  – Бо... Богоубиецът...


  – Ясно, богоубиецът. Кой е той?


  – Той е... е...


  Тя млъква и се втренчва в мен с големите си очи. Най-сетне, издъхвайки, мълви:


  – Л...


  Погледът угасва, ръката ѝ отпуска моята ръка и пада, устата се затваря окончателно.


  Около нас вече са се скупчили хора. Фреди е тук, прегръща тялото на своята любима.


  – НЕЕЕЕ!


  Сега тя е като парцалена кукла в обятията му.


  – Успя ли да ти каже кой я е убил? – пита ме Раул.


  – Произнесе само една буква, „л“... не мога да преценя коя гласна я следва... или предхожда...


  – Същата история като с Бернар Палиси... – отбелязва Мата Хари.


  Раул въздъхва.


  – „Ел“ е името на Бог на иврит – отбелязва Жорж Мелиес.


  Странно е, че гибелта на Мерилин не ме потриса особено. Може би защото след смъртта на моя наставник Едмон Уелс свикнах с мисълта, че всички ще бъдем избити един подир друг. „Тук няма нищо трайно...“


  – Актуализация: 84 – 1 = 83. Вече участваме само осемдесет и трима ученици. Кой ли е наред сега?


  Това бе изречено от Жозеф Прудон. Изобщо не му обръщаме внимание.


  – Да потърсим общия знаменател за всички жертви – предлага Мата Хари.


  – Лесна работа – заявява Раул. – Винаги биват убити най-добрите ученици. Беатрис, Мерилин... Бяха в първата тройка, когато ги застигна тази участ.


  – Кой има интерес да убива добрите ученици?


  – Лошите – отвръща веднага Сара Бернар и посочва френския анархист, който се отдалечава без ни най-малка проява на печал.


  Когато още бях смъртен и пребивавах в последната си плътска обвивка на „Земя 1“, помня един гимназиален клас, в който групичка от слаби ученици с наслада тормозеше първенците. Хващаха ги сами и ги биеха. Преподавателите не смееха да се намесят, бояха се да не би бандата да им спука гумите на колите или направо да ги нападне посред някой урок. Дори гледаха да пишат добри оценки на смутителите. „Власт на вредители“. Човек отстъпва, за да бъде спокоен.


  – Или пък някой добър ученик, който иска на всяка цена да завърши пръв, да спечели играта – заявява Мата Хари. – Убива всички, способни да му отнемат победата.


  – Кои са с най-високи оценки в момента?


  Мата Хари си припомня последната класация.


  – Води Клеман Адер, после съм аз, наравно с...


  – Прудон – казва Раул.


  Името на анархиста отеква в съзнанието на всеки от нас. Не изглеждаше разчувстван, когато произнесе: „Актуализация...“.


  – Не, така е лесно да го обвиним – намесва се Жорж Мелиес. – Той отстранява другите играчи поетапно, защо би поел риска да ги убива извън състезанието?


  Шумолене на криле в далечината ни кара да обърнем глави. Атина, яхнала своя крилат кон, се приземява, стъпва на земята и нейната сова полита над нашата групичка. Ние мълчим. Богинята на справедливостта започва да говори високо и силно.


  – Богоубиецът отново ни предизвиква, отново гневът на боговете е голям – оповестява тя.


  Приближава се до трупа, кентаврите пристъпват, изтикват вкопчилия се в тялото на своята любима Фреди, вдигат Мерилин Монро. Полагат я на носилка и бързо я покриват с одеяло.


  – Всъщност за убиеца, който е сред вас, да носи света вместо Атлас, би било твърде леко наказание. В края на краищата Атлас свикна с това. Има и по-лошо наказание от неговото. Обмислих и реших: на виновника ще бъде наложено страданието на Сизиф. Като него той вечно ще бута своя камък от единия до другия склон на планината.


  Присъстващите реагират с полугласни възклицания.


  Спомням си, че някога нацистите възприели идеята за мъчение чрез безполезен труд. В концлагерите карали хората да тикат тежки бетонни отливки, за да ги подреждат в кръг, или да пренасят купища камъни, а след това да ги връщат на първоначалното място. Дори да е изтощителна, всяка дейност е поносима, щом има смисъл. Ако обаче няма и смисъл...


  – Ще имате възможност да опознаете това възмездие отблизо. Основният ви курс завърши. Сега ви предстои да се срещнете с асистент-преподаватели. Първият от тях ще бъде именно Сизиф.


  След тези слова богинята яхва своя кон Пегас и поема към върха на Олимп. До мен Фреди е все тъй замаян от загубата на своята звездна годеница. Едва се държи на краката си. Подкрепяме го.


  – Не се безпокой – мълви Раул, – ще я открием.


  Равинът не отвръща нищо, а моят приятел обяснява, че понастоящем актрисата вероятно вече е химера. Птица лира, еднорог или сирена – няма как да е напуснала острова. Тук според любимия закон на химика Антоан Лавоазие „нищо не се губи, нищо не се създава, всичко се видоизменя“.
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